
Operating Instructions
Tumble Dryers
Gebrauchsanweisung
Trockenautomat

T 6251 / T 6751 Container

To avoid the risk of 
accidents or damage to the GD
machine it is essential to read these 
operating instructions before it is
installed, commissioned or used
for the first time. M.-Nr. 06 411 820
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Warning and
Safety instructions

Read the operating instructions through be-
fore using this machine for the first time. This
way you will avoid the risk of accidents and 
damage to the machine.

The tumble dryer is only intended for 
drying fabrics, which have been washed in

a water solution, marked on the manufac-
turer’s wash care label as being suitable for
tumble drying.

There is a danger of fire with the 
following, and on no account should

they be dried in this machine:

– Articles containing foam rubber, rubber or
rubber like materials.

– Articles which have been treated with 
inflammable cleaning agents.

– Kitchen overalls which may be greasy,
fatty or impregnated with other residues.

Do not dry mops, floor cloths etc in this 
machine if they contain substances such

as wax or chemical cleaning agents.

Damaged padded or filled fabrics (eg.
jackets or cushions) should not be dried. If

the filling comes out it could cause a fire.

Some textiles get very hot during drying
and there may be a risk of high 

temperatures causing them to ignite in 
exceptional circumstances. They should there-
fore be taken out of the machine as soon as
the programme has finished and as soon as
possible if there has been a power cut. Keep a
fire extinguisher near the machine.

The laundry must not be taken out of the
dryer before the drying programme has 

finished, ie, the cooling down phase must
be completed.
If hot laundry items are stacked or packed
they could self-ignite.

Always make sure the drum is stationary 
before reaching in to remove laundry.

Reaching into a moving drum is extremely
dangerous. 

Repairs to the machine must only be 
carried out by fully trained and qualified 

service engineers. Unauthorised repairs could
be dangerous.

The electrical safety of this machine can
only be guaranteed when continuity is 

complete between it and an effective earthing
system which complies with local and national
regulations.
It is most important that this basic safety 
requirement is regularly tested, and where
there is any doubt the on-site wiring should be
inspected by a qualified electrician.
The manufacturer cannot be held liable for the
consequences of an inadequate earthing 
system.

The machine is only completely isolated
from the electricity supply when it is

switched off at the wall isolator, or the mains
switch.

Do not damage, remove or bypass the
safety features and controls on the 

machine.

Where there is any damage to the controls
or to the cable insulation the machine

must not be used until it has been repaired.

Faulty components must only be 
exchanged for original Miele spare parts.

Only when these parts are fitted can the
safety standards of the machine be guaran-
teed.

Do not touch the connecting pipework and
components.  There is a danger of being

burnt.

Only use the machine if all of the 
removable outer housing parts are in

place. This way any moving parts or electrical
components cannot be accessed.

Fire and Explosion risk
Never use or store benzine, petrol or petro-

leum based substances or any easily inflamm-
able substances near the machine.

Fire risk
Do not use the machine without the built-in

fluff filter in place. If the fluff filter is damaged it
must be replaced immediately.
A build-up of fluff could block the air flow 
heating and ventilation, and impair the 
efficiency of the machine.
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Warning and
Safety instructions

Disinfecting and cleaning agents often 
have compounds containing chlorides in

them. If these agents dry onto the steel sur-
faces, the residual chlorides will attack the
steel and can cause rusting.
If you accidentally spill an agent containing
chloride on the machine it should be rinsed off
with water and dried with a soft cloth.
To protect your machine from rust damage we
recommend only using chloride free 
disinfecting and cleaning agents. If you are not
sure about a particular agent contact the
manufacturer for advice.

Do not use a high pressure cleaner or
water jet to clean the machine.

Caution If the tumble dryer switches off
prematurely during the drying cycle, 

without the fault indicator light showing, this
could be due to high temperatures in the area
around the motor.
Heater limiters stop the tumble dryer.
In this case please check the seals and locks
on the machine door and the fluff filter.
Check the condition of the air inlet and air 
outlet vents. If no damage is evident to any of
the parts checked, the dryer can be re-started.
If the fault occurs again, call the Miele Service
Department.

All personnel working with this machine must
be fully trained in all aspects of its use and
safety.

Keep these operating instructions in a safe
place.
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Description of the machine

Tumble dryer (T6251 / T6751)

1 Main switch 5 Fluff filter
2 Control panel 6 Fluff compartment flap
3 Drum door 7 Four adjustable screw feet
4 Door handle 8 Venting pipework / Venting socket

Control panel

 9  Programme sequence and check 11  Push button switches
 lights 12  Display with selector button

10  Programme selector 13  "Emergency Stop" switch

1

2

3
4

8 5

6
7

       9           10              11 12       13
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Description of the machine

Push button switches

On-Off s switch

L Low temperature switch
Lowers the drying temperature for delicate 
fabrics (e.g. acrylics).
Press the button in to select this function.

l Buzzer switch
The end of a programme can be indicated by
a buzzer.
Press the button in to select this function.

h Start button
Press the button in to start the programme.

Programme selector

The programme selector switch is used to 
select the programme required.

A COTTONS
For drying cotton / linen textiles

Residual moisture value T6251 T6751

1 Extra dry -4% -4%

2 Normal + -2% -2%

3 Normal (unbagged)  3%  3%

4 Machine iron r 13% 16%

5 Machine iron rr 20% 22%

6 Machine iron rrr 26% 30%

B MINIMUM IRON
For drying polyester / cotton mixtures, 
delicates and synthetics

7 Normal + -2% -2%

8 Normal  2%  2%

9 Machine iron r  8%  8%

C TIMED DRYING

0 without heating 15 min 15 min
For airing laundry

! with heating (bagged) 55 min  55 min
For drying bagged loads or to finish off drying
individual items

r End
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Description of the machine

Display with selector button

Selector button for: Residual moisture /
Time / Vented air temperature

Residual moisture (%)
This button is used to alter the programmed
residual moisture values in programmes

1 to 9.

Time (h/mins)
This button is used to change the programme
duration in programme 0 from 003 minutes
to 1.00 hour, and in programme ! from 003 
minutes to 3.00 hours.

These changes can only be carried out before
the start of the programme. Changes are only
valid each time for one selected programme.
At the end of the programme the values set re-
vert to the standard values. 

Temperature of vented air (oC)
If the button is pressed in while a programme
is running and released immediately, the 
current vented air temperature will show in the
display for approx. 5 seconds. 

Display for: Residual moisture / Time /
Vented air temperature

Residual moisture (%)
Display of the residual moisture set for 
programmes 1 to 9.
A few minutes after the programme has
started the residual moisture in the laundry is
recorded and displayed.
The current residual moisture values are
shown continuously during the programme.

Time (h/mins)
Display of the time set for programmes 0
and !.
The hours are shown in the left-hand side of
the display and the minutes in the right-hand
side of the display.
After the programme has started the 
remaining time left to run is shown instead of
the total time.

Vented air temperature (oC)
The current vented air temperature is dis-
played for approx. 5 seconds while a pro-
gramme is running.

Note:
After the start button has been pressed a 
turning circle is shown for a short time in the
display (to represent the drum rotating).

Indicator lights for: Residual moisture / 
Time left

Residual moisture
Lights up when the machine is switched on
and a programme between 1 and 9 has
been chosen.

It goes out at the end of the programme.

Time left
Lights up when the machine is switched on
and programme 0 or ! has been chosen.
It goes out at the end of the programme.

Selector button
Display Indicator lights

8 «M.-Nr. 06 411 820 - GB - »



Description of the machine

Programme sequence and check lights

Fault messages
Faults or interruptions are indicated by the 
sequence lights or the check lights flashing.

The messages are:
Heating
Fault in the heating system.
Action: Please contact the Service department.
Safety period
The maximum running time of the drying 
programme was exceeded because the 
residual moisture at the start of the
programme was too high.
Action: Start the drying programme again.
If the fault message occurs again please call
the Service department.

Venting
The venting duct is blocked or badly restricted.
Action: Check the vent ducting and if
necessary clean it.

Fluff filter
The fluff filter is clogged.
Action: Clean the fluff filter at the end of the
programme.

Note:
The "Drying", "Cool air" and "Anti-crease/End" 
indicator lights flash if there is a power cut or if
a programme has been interrupted (e.g. when
a door has been opened and shut). They are
not indicative of a fault. The lights will stop 
flashing when the "Start" button is pressed
again.

Emergency Stop switch

Only use this switch in an emergency. 
Do not use it in normal operation to switch the
machine off.
To reset the Emergency stop switch after it
has been used, turn the ribbed disk clockwise. 

On

Drying

Cool air

Anti-crease/End

Check venting

Check fluff filter
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Before using for the first time
Preparing the laundry

Before using for the first time
Wipe the inside of the drum with a soft dry
cloth before loading the drum with laundry.

Preparing the laundry
Sort the laundry according to fabric type and
weave in order to achieve an even drying 
result.

Not all textiles are suitable for drying in a 
tumble dryer. Please pay special attention to
the manufacturer’s instructions on the wash
care label.
Significance of symbols:

q  = Dry at normal temperature

r  = Dry at low temperature

s  = Do not tumble dry

Articles made from pure wool and wool 
mixtures tend to become matted and shrink.
They should not be dried in a tumble dryer.

The surface of pure linen is liable to be 
roughened by tumble drying. Consult the
manufacturer’s instructions.

Important: Any laundry items with large metal
buckles, hooks, eyes, zip tags etc. should be
put into the dryer in a cloth bag (eg. pillow-
case) to protect the drum from scratches and
dents.

Closed metal zips in garments may bridge the 
sensor electrodes in the drum ribs causing the
drying process not to end or to end too late.
These items should be dried with the zips un-
done.

Damaged padded or filled fabrics (eg. jackets
or cushions) should not be dried. If the filling
comes out it could cause a fire

Some woven and loopknit materials tend to
shrink to varying extents depending on their
quality. This tendency is exaggerated by over-
drying. Avoid the Extra dry programme for
such fabrics.

Sort the laundry according to the level of 
dryness required. It is not necessary to sort 
according to size.

For greater economy dry a full load. 
Underloading is uneconomical. Do not 
overload as this will impair the drying result
and the laundry finish.

Load capacity (Dry weight)

T 6251 T 6751

Drum volume

250 Litres 750 Litres

Cottons 

max.
10 kg

max.
30 kg

Minimum Iron and Delicates

max.
3.5 kg

max.
10 kg
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Selecting a programme

Close the drum door.

Switch on the mains switch
(on site).

Press in the s On/Off switch.

Select a programme:

The dryer has an electronic sensor system
which monitors the residual moisture in the
laundry.
Note: The drying programmes are not only
monitored electronically but are also timed
for extra safety.  The heating time is limited
as standard to 60 minutes. Service are
able, where necessary, to programme
in other safety times.
Once the required level of dryness has
been reached the laundry is cooled down
and the drying programme finishes 
automatically.
The programme selector can be turned in
a clockwise or anti-clockwise direction.
Different drying programmes can be 
selected with the programme selector 
depending on the dryness level required
for further handling:

A COTTONS
For drying cotton/linen textiles
Residual moisture          T6251            T6751

1 Extra dry -4% -4%

2 Normal + -2% -2%

3 Normal (unbagged) 3% 3%

4 Machine Iron r 13% 16%

5 Machine Iron rr 20% 22%

6 Machine Iron rrr 26% 30%

B MINIMUM IRON
For drying polyester cotton 
mixtures, delicates and synthetics

7 Normal + -2% -2%

8 Normal 2% 2%

9 Hand Iron r 8% 8%

C TIMED DRYING
Airing and timed drying

0 without heating (15 mins)
For airing laundry

! with heating (55 mins)
To dry bagged loads or to finish off 
drying individual items.

If required also select the L Low 
temperature and/or l Buzzer functions.

Press in the h Start button.

The drying programme selected now starts.

Note:
The l Check fluff filter light comes on if the
fluff filter needs to be cleaned. Clean the filter
as soon as the programme has finished. 

The laundry must not be taken from the dryer
before the drying programme has 
finished, ie, the cooling down phase must
be completed.
If hot laundry items are stacked or packed
they could self-ignite.

The end of the drying programme is 
indicated by the  ~  r Anti-crease / End
light lighting up and the buzzer sounding if 
selected.

Turn the programme selector to r End.

Open the drum door.

Remove the laundry.

If the dryer is not going to be used again in
the near future:

Press the s On/Off button to switch off the
machine.

Switch off at the site main switch.

Clean the fluff filter.
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Note

Anti-crease
If the laundry is not removed from the machine
at the end of the programme an anti-crease
phase switches in automatically. There is
drum movement at intervals to minimise 
creasing in the laundry.

The anti-crease phase lasts about 59 minutes.

Interrupting the programme
The door can be opened during operation to
add articles of laundry. Do not reach into a
moving drum. 
To continue the drying process:

Close the drum door.
The fan automatically switches on as a
safety measure if the temperature in the in-
terior of the dryer is too high.
The programme sequence lights for drying,
cool air, anti-crease/end and the data in
the display flash.

Press the h Start button.

If the drying programme has been interrupted,
either by opening the door, opening the fluff fil-
ter panel (6), or operating the Emergency stop
switch, the Start button has to be pressed to
start the programme again.

If a different programme is required, first turn
the programme selector to the r End posi-
tion and then to the desired programme.
Press the Start button to start the new pro-
gramme.

The On indicator light flashes if the 
programme selector is turned to a different 
position after the start of a programme. It
stops flashing when the programme selector
is turned back to the programme originally 
selected or is turned to the r End position to
finish the programme.

Emergency stop switch
Only use this switch in an emergency. When
activated the tumble dryer is stopped immedi-
ately. Do not use it in normal operation to
switch the machine off.
To reset the Emergency stop switch after it
has been used, turn the ribbed disc clockwise.
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Cleaning and care

Before cleaning disconnect the machine from
the power supply by switching off at the isola-
tor or the on-site mains switch.

Disinfecting and cleaning agents often have
compounds containing chlorides in them. If
these agents dry onto the steel surfaces, the
residual chlorides will attack the steel and can
cause rusting. If you accidentally spill an agent
containing chloride on the machine it should
be rinsed off with water and dried with a soft
cloth.To protect your machine from rust dam-
age we recommend only using chloride free
disinfecting and cleaning agents. If you are not
sure about a particular agent contact the
manufacturer for advice.

Do not use a high pressure cleaner or
water jet to clean the machine.

Cleaning:

Clean the fluff filter (5) at least once a day, de-
pending on the amount of fluff that has
collected and when the Clean fluff filter indica-
tor light comes on. Do not remove the fluff 
filter and be very careful not to damage it.

The housing, control panel and any plastic
parts must only be cleaned using a mild clean-
ing agent or with a soft, damp cloth and then
dried.

Stainless steel housing should be cleaned
with a proprietary stainless steel cleaning
agent following the manufacturer’s instructions
on the packaging. 
Never use abrasive cleaning agents to
clean the machine.

If you are unsure about a particular product or
need further advice please contact your 
nearest Miele Sales office. See back page for
address.

The following should be checked and if neces-
sary cleaned once a year by a Service
Engineer:

The whole interior of the tumble dryer

The fins on the ventilation fan

If appropriate maintenance is not carried out
regularly the efficient running of the machine
may be impaired and operational faults repre-
senting a fire hazard can occur.
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Cleaning and care

Should a fault occur please contact your near-
est Service Department.

When contacting the Service Department
please give both the model type and the serial
number (Fabr.-Nr.) of the machine.
These can be found on the data plate:

with the door open, or:

at the rear of the machine next to the exhaust
connection.

Guide to the data plate
Typ Model type
Fabr.-Nr. Serial number
Art.-Nr. Article number
M.-Nr. Part number
IBN Commissioning date
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Explanation of symbols
on the data plate

1 Machine type
2 Serial number of the machine
3 Voltage/Frequency
4 Mains fusing
5 Drive motor
6 Plate diameter/Plate qty *
7 Drum data
8 Drum diameter/Drum depth *
9 Spin speeds *

10 Drum volume/Laundry dry weight
11 Kinetic Energy *
12 Top running time *
13 Braking time *
14 Heating
15 Electric heating
16 Fusing (on site)
17 Steam heating indirect
18 Steam heating direct *
19 Gas heating
20 Commissioning date
21 Water-Registration*
22 Space for test certificate /

e.g. CE - 0085 (Gas)
or country certificate

* not valid for Tumble Dryers

Noise emission
Registered on the A scale. 

T 6251 67.7 dB
T 6751 75.1 dB

measured in Germany in accordance with
DIN (IEC) 45 635, machine noise regulations
3. GSGV p 1 1.a
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Notes for the installer

WARNING
THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

Follow instructions given on the enclosed 
wiring diagram (with the machine on the 
terminal block).  These are important for the 
correct electrical connection to be made.
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Notes:
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Sicherheitshinweise 
und Warnungen

Lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung, be-
vor Sie Ihren Trockenautomaten in Betrieb
nehmen. Dadurch schützen Sie sich und ver-
meiden Schäden an Ihrem Trockenautomaten.

Dieser Trockenautomat darf ausschließ-
lich für das Trocknen von Textilien verwen-

det werden, die für das maschinelle Trocknen
gemäß Pflegeetikett geeignet sind und die in
Wasser gewaschen wurden.

Brandgefahr besteht bei Textilien

– die Schaumgummi-, Gummi- oder gum-
miähnliche Anteile enthalten.

– die mit feuergefährlichen Reinigungsmit-
teln behandelt sind.

– z.B. Küchenwäsche, die öl-, fetthaltige
oder sonstige Rückstände aufweist.

Außerdem dürfen in diesem Trockenauto-
maten keine Mops, Aufnehmer und Wisch-

lappen, die mit Rückständen, wie z.B. Wachs
oder Chemikalien behaftet sind, behandelt
werden.

Beschädigte Textilien mit Füllungen (z.B.
Kissen oder Jacken) dürfen nicht getrock-

net werden. Die herausfallende Füllung kann
einen Brand verursachen.

Bei kritischen Textilien kann es zu einer
Selbstentzündung des Trockengutes 

kommen, daher soll nach Beendigung des
Trockenprogramms oder Unterbrechung der
Stromversorgung, der Trockenautomat rasch
entladen werden.
Die Installation eines Feuerlöschers in un-
mittelbarer Nähe ist ratsam.

Die Wäsche darf nicht vor Beendigung
des Trockenprogramms, das heißt, nicht

ohne Abkühlphase aus dem Trockenauto-
maten entnommen werden.
Heiße Wäsche kann durch Selbstentzündung
zu einem Brand führen, wenn sie gelagert
oder verpackt wird.

Überzeugen Sie sich vor der Wäscheent-
nahme stets davon, daß die Trommel still-

steht. Greifen Sie niemals in die noch drehen-
de Trommel.

Reparaturen an den Geräten dürfen nur
von Fachkräften durchgeführt werden.

Durch unsachgemäße Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

Die elektrische Sicherheit dieses Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn es an ein

Schutzleitersystem angeschlossen wird.
Es ist sehr wichtig, daß diese grundlegende
Sicherheitsvorkehrung vorhanden ist. Im Zwei-
felsfall die Installation durch einen Fach-
mann überprüfen lassen. Der Hersteller kann
nicht verantwortlich gemacht werden für Schä-
den, die durch eine fehlende oder unterbroche-
ne Schutzleitung verursacht werden.

Der Trockenautomat ist nur dann elek-
trisch vom Netz getrennt, wenn der Netz-

stecker gezogen, der Hauptschalter oder die
Sicherung (bauseitig) ausgeschaltet ist.

Beschädigen, entfernen oder umgehen
Sie nicht die Sicherheitseinrichtungen und

Bedienungselemente des Trockenautomaten.

Geräte bei denen Bedienungselemente
oder die Isolierung von Leitungen beschä-

digt sind, dürfen vor einer Reparatur nicht
mehr betrieben werden.

Defekte Bauteile dürfen nur gegen Miele
Original-Ersatzteile ausgetauscht werden.

Nur bei diesen Teilen gewährleisten wir, daß
sie im vollen Umfang die Sicherheitsanforde-
rungen erfüllen, die wir an unsere Geräte stel-
len.

Die Dampfzuleitungsbauteile dürfen auf
Grund von Verbrennungsgefahr nicht be-

rührt werden.

Benutzen Sie den Trockenautomaten nur,
wenn alle abnehmenbaren Außenverklei-

dungsteile montiert sind und somit kein Zugriff
zu stromführenden oder sich drehenden Ma-
schinenteilen besteht.

Brand- und Explosionsgefahr!
Lagern oder verwenden Sie in der Nähe

des Trockenautomaten kein Benzin, Petrole-
um oder sonstige leicht entzündliche Stoffe.

Brandgefahr!
Betreiben Sie den Trockenautomaten nie-

mals ohne das eingebaute Flusensieb. Ein be-
schädigtes Flusensieb muß umgehend ausge-
tauscht werden.
Die Flusen verstopfen sonst die Luftwege,
Heizung und Abluftleitung.
Eine einwandfreie Funktion desTrockenauto-
maten kann dann nicht mehr gewährleistet
werden.
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Sicherheitshinweise 
und Warnungen

Desinfektions- und Reinigungsmittel ent-
halten häufig Chloride (Salze). Trocknen

solche Mittel auf Edelstahloberflächen ab,
greifen die verbleibenden Chloride den Edel-
stahl an und erzeugen Rost.
Versehentlich auf die Edelstahloberfläche ge-
ratene chloridhaltige Mittel mit Wasser abwa-
schen. Danach die Oberfläche mit einem Tuch
trockenreiben.
Am sichersten schützen Sie den Edelstahl Ih-
res Gerätes vor Rostschäden, wenn Sie nur
chloridfreie Mittel zum Waschen/Desinfizieren
und zum Reinigen aller Edelstahlflächen ver-
wenden. Lassen Sie sich im Zweifelsfall die
Unbedenklichkeit des Mittels durch den Her-
steller bestätigen.

Zur Reinigung des Trockenautomaten
darf kein Hochdruckreiniger und kein

Wasserstrahl benutzt werden.

Achtung ! Schaltet der Trockenautomat
während des Trocknungsvorganges vor-

zeitig ab -ohne die Störmeldung durch die rote
Leuchte anzuzeigen- kann dieses auf erhöhte
Temperaturen im Motorraum zurückzuführen
sein.
Thermostate setzen den Trockenautomaten
still. In diesem Falle prüfen Sie bitte die Dich-
tungen und Verschlüsse an der Einfülltür und
der Flusenklappe.
Der Zustand der Zu- und Abluftleitungen bzw.
Öffnungen ist ebenfalls zu überprüfen.
Werden keine Schäden an den überprüften
Teilen festgestellt, kann der Trockenautomat
neu gestartet werden.
Im Fehlerfalle bitte sofort den Kundendienst
benachrichtigen.

Werden weitere Personen in die Handhabung
des Trockenautomaten eingewiesen, so sind
ihnen diese wichtigen Sicherheitshinweise zu-
gängig zu machen und/oder vorzutragen.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung
auf!
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Gerätebeschreibung

Trockenautomat (T6251 / T6751)

1 -Hauptschalter 5 -Flusensieb
2 -Schalterblende 6 -Flusenraumklappe
3 -Fülltür 7 -4 Schraubfüße, verstellbar
4 -Türgriff 8 -Abluftleitung / Abluftstutzen

Schalterblende

 9 -Programmablauf-Anzeigeleuchten 12-Zusatzanzeige mit Wahltaste
10 -Programmwähler 13-Schalter ”Not-Aus"
11 -Drucktasten-Schalter

1

2

3
4

8 5

6
7

         9             10                11   12       13

22 «M.-Nr. 06 411 820 - D - »



Gerätebeschreibung

Drucktasten-Schalter

Schalter "s Ein-Aus"

Schalter "L Temperatur niedrig"
Senkt die Trocknungstemperatur für empfindli-
che Textilien (z.B. aus Acryl).
Diese Funktion kann durch Eindrücken des
Schalters erreicht werden.

Schalter "l Summer"
Das Ende eines Trockenprogramms kann
durch Ertönen eines Summers angezeigt
werden.
Diese Funktion wird durch Eindrücken des
Schalters erreicht.

Taste "h Start"
Um das Programm zu starten, ist die Taste
einzudrücken.

Programmwähler

Mit dem Programmwähler wird das Trocken-
programm gewählt.

A KOCH-/BUNTWÄSCHE
Zum Trocknen von Baumwoll/Leinen Textilien

Restfeuchte-Werte für T6251 T6751

A Extratrocken -4% -4%

B Schranktrocken + -2% -2%

C Wäschestücke, einzeln   3%   3%
 Schranktrocken

D Mangelfeucht r 13% 16%

E Mangelfeucht rr 20% 22%

F Mangelfeucht rrr 26% 30%

B PFLEGELEICHT
Zum Trocknen von Synthetik/Mischgewebe Textilien

G Schranktrocken + -2% -2%

H Schranktrocken  2%  2%

I Mangelfeucht r  8%  8%

C ZEITWAHL 
Lüften und Zeittrocknen

J ohne Heizung 15 min 15 min
Zum Durchlüften von Textilien

K mit Heizung 55 min 55 min
Zum Trocknen von geringen Wäschemengen bzw. zum
Nachtrocknen einzelner Wäschestücke

r Ende
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Gerätebeschreibung

Zusatzanzeige mit Wahltaste

Wahltaste "Restfeuchte" / "Zeit" / "Abluft-
temperatur"

"Restfeuchte" (%)
Mit der Taste können die programmierten
Restfeuchte-Werte in den Programmen A bis
I geändert werden.

"Zeit" (h/min)
Mit der Taste kann die Programmdauer im Pro-
gramm J (003 Minuten bis 1.00 Stunde) und
K (003 Minuten bis 3.00 Stunden) verändert
werden.

- Diese Änderungen können nur vor Pro-
grammstart durchgeführt werden. Die Ände-
rungen gelten jeweils nur für ein gewähltes
Programm. Nach Programmende werden die
eingestellten Werte wieder auf die Standard-
werte zurückgesetzt. -

"Ablufttemperatur" (oC)
Wird während eines laufenden Programmes
die Taste eingedrückt und gleich wieder losge-
lassen, dann wird auf der Zusatzanzeige für
ca. 5 Sekunden die aktuelle Ablufttemperatur
angezeigt. 

Anzeige "Restfeuchte" / "Zeit" / "Ablufttem-
peratur"

"Restfeuchte" (%)
Anzeige der eingestellten Restfeuchte-Werte
der Programme A bis I .
Wenige Minuten nach Programmstart wird die
Restfeuchte der Wäsche erfaßt und angezeigt.

Die aktuellen Restfeuchte-Werte werden im
Verlauf des Programmes ständig angezeigt.

"Zeit" (h/min)
Anzeige der eingestellten Laufzeit der Pro-
gramme J und K.
Im linken Feld der Anzeige werden die Stun-
den und in den beiden anderen Feldern die
Minuten angezeigt. Nach Programmstart wird
statt der eingestellten Laufzeit die restliche
Programmlaufzeit angezeigt.

"Ablufttemperatur" (oC)
Anzeige der aktuellen Ablufttemperatur
während eines laufenden Programmes.
Anzeigedauer ca. 5 Sekunden. 

Anmerkung:

Nach Betätigung der Taste "Start" wird kurz-
zeitig auf der Anzeige ein rotierender Kreis
(stellt die drehende Trommel des Trockenauto-
maten dar) angezeigt.

Anzeigeleuchte "Restfeuchte" / "Restzeit"

"Restfeuchte"
Leuchtet bei Wahl der Programme A
bis I und eingeschalteter Maschine.
Sie erlischt mit Programmende.

"Restzeit"
Leuchtet bei Wahl der Programme J
und K und eingeschalteter Maschine.
Sie erlischt mit Programmende.

Wahltaste
Anzeige Anzeigeleuchten
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Gerätebeschreibung

Programmablauf-Anzeigeleuchten

Fehlermeldungen
Fehler bzw. Störungen werden durch auf-
leuchtende oder blinkende Anzeigeleuchten
angezeigt.

Sie bedeuten:

"Heizung"
Fehler im Heizungssystem.
Abhilfe: Benachrichtigen Sie bitte den Kunden-
dienst.

"Sicherheitszeit"
Die maximale Laufzeit des Trockenprogram-
mes wurde -wegen zu hoher Restfeuchte bei
Programmstart- überschritten.
Abhilfe: Trockenprogramm nochmals starten.
Bei erneuter Fehlermeldung benachrichtigen
Sie bitte den Kundendienst.

"Abluft"
Die Abluftleitung ist verschlossen oder stark
eingeengt.
Abhilfe: Abluftleitung überprüfen und gegebe-
nenfalls reinigen.

"Flusensieb"
Das Flusensieb ist verstopft.
Abhilfe: Flusensieb nach Programmende
reinigen.

Hinweis
Die Anzeigeleuchten "Trocknen", "Kaltluft" 
und "Knitterschutz/Ende" blinken nach einem
Stromausfall oder einer Programmunterbre-
chung (z.B. die Fülltür wurde geöffnet und wie-
der geschlossen). Mit Betätigung der Taste
"Start" erlöschen die blinkenden Anzeigeleuch-
ten wieder.

Schalter "Not-Aus"

Betätigung nur bei Gefahr.
Nach Gefahrenbeseitigung wird der Schalter
durch Rechtsdrehung der gerändelten Scheibe
wieder entriegelt.
Benutzen Sie diesen Schalter im normalen Be-
trieb bitte nicht zum Ausschalten des Trocken-
automaten!

Ein

Trocknen

Kaltluft

Knitterschutz/Ende

Abluft prüfen

Sieb prüfen
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Vor der ersten Inbetriebnahme
Wäsche vorbereiten

Vor der ersten Inbetriebnahme
Bevor Sie den Trockenautomaten mit Wäsche
beladen, sollten Sie das Innere der Trommel
mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

Wäsche vorbereiten
Sortieren Sie die Wäsche nach Faser- und
Gewebeart. Dadurch erreichen Sie ein gleich-
mäßiges Trockenergebnis.

Nicht alle Textilien eignen sich zum Trocknen
in einem Trockenautomaten. Beachten Sie
deshalb die Angaben des Textilherstellers im
Pflegeetikett.
Die Symbole bedeuten:

q  = Trocknen mit normaler Temperatur

r  = Trocknen mit niedriger Temperatur

s  = nicht maschinell trocknen

Textilien aus Wolle/Wollgemischen neigen
zum Verfilzen. Sie sollten deshalb nicht im
Trockenautomaten getrocknet werden.

Reine Leinengewebe neigen im Trockenauto-
maten zum “Aufrauhen”. Beachten Sie des-
halb die Herstellerangaben.

Wichtig! An Textilien befindliche größere Me-
tallteile (Schnallen, Haken. Ösen, Schließer
von Reißverschlüssen usw.) müssen vor dem
Trocknen in ein Tuch (z.B. einen  Kopfkissen-
bezug, ) eingebunden werden. Dieses schützt
die Trommel des Trockenautomaten vor Be-
schädigungen (Kratzer und Beulen).

Bei Textilien mit geschlossenem Metallreißver-
schluß besteht die Gefahr, daß die Abtastelek-
troden an den Trommelrippen überbrückt wer-
den. Das bewirkt, daß der Trockenvorgang
nicht oder erst zu spät beendet wird. Trocknen
Sie diese Textilien nur mit geöffnetem Reißver-
schluß.

Beschädigte Textilien mit Füllungen (z.B. Kis-
sen oder Jacken) dürfen nicht getrocknet wer-
den. Die herausfallende Füllung kann einen
Brand verursachen.

Gewirkte Textilien (Trikotwäsche) neigen zum
Einlaufen. Übertrocknen verstärkt diesen 
Effekt. Deshalb sollten Sie für diese Textilien
das Programm “Extratrocken” nicht wählen.

Sortieren Sie die Wäsche nach dem ge-
wünschten Trockengrad. Ein Sortieren nach
Größe ist nicht erforderlich.

Nutzen Sie möglichst die angegebene maxi-
male Beladungsmenge. Unterbeladung ist un-
wirtschaftlich. Überfüllung beeinträchtigt das
Trockenergebnis und die Wäscheschonung.

Wäsche einfüllen.

Wäsche-Füllgewichte (Trockenwäsche)

T 6251 T 6571

Trommelinhalt

250 Liter 750 Liter

Koch-/Buntwäsche

max.
10 kg

max.
30 kg

Pflegeleicht und Fein/Synthetik

max.
3,5 kg

max.
10 kg
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Programm wählen

Fülltür schließen.

Hauptschalter einschalten
(bauseitig).

Schalter "s Ein-Aus" eindrücken.

Programm wählen:

Der Trockenautomat ist mit einem elektro-
nischen Abtastsystem ausgestattet, das
den Feuchtigkeitsgehalt der Wäsche stän-
dig überwacht.
Hinweis: Die Trockenprogramme werden
nicht nur elektronisch, sondern zur zusätz-
lichen Sicherheit auch zeitlich überwacht.
Serienmäßig ist die Heizzeit auf 60 Minu-
ten begrenzt. Durch den Kundendienst kön-
nen im Bedarfsfall andere Sicherheitszeiten
eingestellt werden.
Sobald der gewählte Trockengrad erreicht
ist, wird die Wäsche abgekühlt und der
Trockenvorgang automatisch beendet.
-Der Programmwähler kann in Rechts-
oder Linksdrehung betätigt werden.-
Für die verschiedenen Textilarten und je
nach gewünschter Weiterbehandlung sind
mit dem Programmwähler verschiedene
Programme wählbar:

A KOCH-/BUNTWÄSCHE
Zum Trocknen von Baumwoll/ Leinen-
Textilien.
Restfeuchte-Werte für    T6251  T6751

A Extratrocken -4% -4%

B Schranktrocken + -2% -2%

C Wäschestücke,einzeln  3%   3%
       Schranktrocken

D Mangelfeucht r 13% 16%

E Mangelfeucht rr 20% 22%

F Mangelfeucht rrr 26% 30%

B PFLEGELEICHT
Zum Trocknen von Synthetik/ Misch-
gewebe- Textilien.

G Schranktrocken + -2% -2%

H Schranktrocken  2%  2%

I Mangelfeucht r  8%  8%

C ZEITWAHL
Lüften und Zeittrocknen

J ohne Heizung  (15 min)
Zum Durchlüften von Textilien.

K mit Heizung  (55 min)
Zum Trocknen von geringen Wäsche-
mengen bzw.zum Nachtrocknen 
einzelner Wäschestücke.

Eventuell die Funktionen "L Temperatur
niedrig"  und/oder "l Summer" wählen.

Taste "h Start" eindrücken.

- Das gewählte Trockenprogramm wird ge-
startet.-

Hinweise
Die Anzeigeleuchte "l Sieb prüfen" leuchtet
auf, wenn das Flusensieb gereinigt werden
muß. Die Reinigung bitte sofort nach Pro-
grammende vornehmen.

Die Wäsche darf nicht vor Beendigung des
Trockenprogramms, das heißt, nicht ohne Ab-
kühlphase aus dem Trockenautomaten ent-
nommen werden. Heiße Wäsche kann durch
Selbstentzündung zu einem Brand führen,
wenn sie gelagert oder verpackt wird.

Das Ende des Trockenprogramms wird
durch Aufleuchten der Anzeigeleuchte
" ~ r Knitterschutz/Ende" und -falls gewählt-
  durch Ertönen des Summers angezeigt.

Programmwähler auf "r Ende" stellen.

Die Fülltür öffnen.

Wäsche entnehmen.

Sind keine weiteren Trockenprogramme
mehr vorgesehen:

Schalter "s Ein-Aus" betätigen um den
Trockenautomat auszuschalten.

Hauptschalter ausschalten (bauseitig).

Flusensieb reinigen.
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Hinweise

Knitterschutz
Wird die Wäsche nach beendetem Trocken-
programm nicht gleich dem Trockenautoma-
ten entnommen, setzt automatisch ein Knitter-
schutz-Intervallbetrieb ein. Das heißt, die
Trommel wird in kurzzeitigen Abständen be-
wegt, so daß eine Bildung von Liegefalten
weitgehend verhindert wird. Der Knitterschutz-
Intervallbetrieb endet nach ca. 59 Minuten.

Programmunterbrechungen
Die Fülltür kann während des Betriebes geöff-
net werden, um Textilstücke nachzulegen.
Zur Fortsetzung des Trockenprogrammes:

Fülltür schließen.
(Das Gebläse schaltet sich aus Sicherheits-
gründen automatisch ein, wenn die Tempe-
ratur im Trocknerinneren zu hoch ist.
Die Anzeigeleuchten "Trocknen", "Kaltluft",
"Knitterschutz/Ende" und die Daten auf der
Zusatzanzeige blinken).

Taste "h Start" eindrücken."

Wurde das Trockenprogramm durch Öffnen
der Tür oder Flusenraumklappe (6), sowie
durch Betätigung des Schalters “Not-Aus” un-
terbrochen, so ist zur Wiederinbetriebnahme
die Taste "Start" zu betätigen.

Soll ein Programm neu gewählt werden, ist zu-
erst der Programmwähler auf "Ende" und an-
schließend auf das gewünschte Programm zu
stellen. Um das neue Programm zu starten,
Taste "Start" drücken.

-Die Anzeigeleuchte "Ein" blinkt, wenn nach
dem Start eines Programmes der Programm-
wähler verstellt wird. Sie hört auf zu blinken,
wenn der Programmwähler wieder auf das 
zuerst gewählte Programm zurückgestellt
oder zum Beenden des Programmes auf
"Ende" gestellt wird.-

Schalter "Not-Aus"
Betätigen Sie diesen Schalter nur im Moment
der Gefahr!  Der Trockenautomat wird dann
augenblicklich außer Betrieb gesetzt. Benut-
zen Sie diesen Schalter im normalen Betrieb
bitte nicht zum Ausschalten des Trockenauto-
maten. Ein betätigter Schalter “Not-Aus" wird
durch Rechtsdrehung der gerändelten Schei-
be wieder entriegelt.
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Reinigung und Pflege

Vor Beginn der Reinigung ist der Trockenauto-
mat über den Hauptschalter (bauseitig) auszu-
schalten.

Desinfektions- und Reinigungsmittel enthalten
häufig Chloride (Salze). Trocknen solche Mit-
tel auf Edelstahloberflächen ab,greifen die ver-
bleibenden Chloride den Edelstahl an und
erzeugen Rost.
Versehentlich auf die Edelstahloberfläche ge-
ratene chloridhaltige Mittel mit Wasser abwa-
schen. Danach die Oberfläche mit einem Tuch
trockenreiben.
Am sichersten schützen Sie den Edelstahl Ih-
res Gerätes vor Rostschäden, wenn Sie nur
chloridfreie Mittel zum Waschen/Desinfizieren
und zum Reinigen aller Edelstahlflächen ver-
wenden. Lassen Sie sich im Zweifelsfall die
Unbedenklichkeit des Mittels durch den Her-
steller bestätigen.

Zur Reinigung des Trockenautomaten darf
kein Hochdruckreiniger und kein Wasser-
strahl benutzt werden.

Zu reinigen ist:

Täglich 1 mal oder mehrere Male je nach Flu-
senanfall und bei Aufleuchten der Anzeige-
leuchte “Sieb prüfen” das Flusensieb (5). Das
Flusensieb ist nicht zu entfernen. Es ist darauf
zu achten, daß das Flusensieb nicht beschä-
digt wird.

Trocknergehäuse, Schalterblende und Kunst-
stoffteile nur mit einem milden Reinigungsmit-
tel oder einem weichen, feuchten Tuch
reinigen und anschließend trockenreiben.

Zur Reinigung der Gehäuseteile aus Edelstahl
ist ein handelsüblicher Edelstahlreiniger zu
verwenden. Beachten Sie unbedingt die Si-
cherheits- und Verwendungshinweise des Her-
stellers.

Reinigen Sie den Trockenautomaten auf
keinen Fall mit einem Scheuermittel.

Wenn Sie bei einen Reinigungsmittel unsicher
sind, oder wenn Sie weiteren Rat suchen, ru-
fen Sie bitte Ihren Miele Kundendienst an.

Auf Flusenablagerungen zu kontrollieren und,
wenn nötig, zu reinigen sind jährlich einmal
durch den Werk-Kundendienst:

der gesamte Innenraum des Trockenauto-
maten

Lüfterflügel des Abluftgebläses

Bei nicht zeit -und fachgerechter Wartung
sind Leistungsverluste und Funktionsstörun-
gen (Brandgefahr) nicht auszuschließen.

29 «M.-Nr. 06 411 820 - D - »



Reinigung und Pflege

Bei Störungen benachrichtigen Sie bitte den
Werk-Kundendienst.

Der Kundendienst benötigt Typ, Fabrikations-
nummer (Fabr.-Nr.) und Materialnummer 
(M.-Nr.).
Alle Angaben finden Sie auf den Typenschil-
dern:

bei geöffneter Tür,
oder:

an der Maschinenrückseite in der Nähe des
Abluftstutzens.
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Bedeutung der Symbole
auf dem Typenschild

1 Maschinentyp
2 Fabrikationsnummer
3 Spannung/Frequenz
4 Steuersicherung
5 Antriebsmotor
6 Tellerdurchmesser/Telleranzahl *
7 Trommeldaten
8 Trommeldurchmesser/Trommeltiefe *
9 Schleuderdrehzahl *

10 Trommelinhalt/Wäschetrockengewicht
11 Kinetische Energie *
12 Hochlaufzeit *
13 Bremszeit *
14 Heizung
15 Elektroheizung
16 Sicherung (bauseitig)
17 Dampfheizung indirekt
18 Dampfheizung direkt *
19 Gasheizung
20 Inbetriebnahmedatum
21 DVGW-Reg.-N° (Wasser) *
22 Feld für Prüfzeichen/

CE - 0085 (Gas)

* gilt nicht für Trockenautomaten

Geräuschemission
A-bewerteter Schalleistungspegel 

T 6251 67,7 dB
T 6751 75,1 dB

gemessen nach DIN (IEC) 45 635
Kennzeichnung nach Maschinen-Lärmverord-
nung 3. GSGV § 1 1.a
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Hinweise für den Aufsteller

Achtung!

Die elektrische Sicherheit dieses Gerätes ist
nur dann gewährleistet, wenn es an ein
Schutzleitersystem angeschlossen wird.
Es ist sehr wichtig, daß diese grundlegende
Sicherheitsvorkehrung vorhanden ist.
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Notizen:
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Alteration rights reserved 43.04

Änderungen vorbehalten

This paper is made from 100% chlorine free bleached cellulose.

Dieses Papier besteht aus 100% chlorfrei gebleichtem Zellstoff und ist somit umweltschonend.


